Operating Guide
PbkoBOACTBO 3a paboTta
Navod k obsluze
Betjeningsvejledning
Bedieningshandleiding
Kasutusjuhend
Kayttéopas

Guide d'utilisation
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DRY2323N

Kurzanleitung

0dnyog Asitoupyiag
Uzemeltetési utmutato
Guida operativa
LietoSanas instrukcija
Naudojimo vadovas
Instrukcja obstugi
Guia de operagao

Clean Lint Filter

WM3uuctete ountbpa 3a MbxoBe
Vycistéte filtr textilnich viaken
Rens fnudfiltret

Pluisfilter schoonmaken
Puhastage riidekiudude filter
Puhdista nukkasuodatin
Nettoyer le filtre a charpie
Flusenfilter reinigen
KaBapioTe 10 DiATpo Xvoudiou
Tisztitsa meg a bolyhsz{irét

Load Laundry
Bapepete neparnHsTa
Vlozte pradlo

DRY2463N

DRY2324N

DRY2315N

Leeg \ j i

Was laden

Taitke pesuga

Pane pyykki koneeseen
Charger le linge

Mit Wasche beladen
dopTtwaoTe Pouxa
Toltse be a ruhakat

Close Loading Door
3aTBopeTe BpaTaTa 3a 3apexaaHe
Zavrete plnici dvitka

Luk lagen

Laaddeur sluiten

Sulgege taitmisava

Sulje tayttdluukku

Fermer la porte de chargement
Beladetir schlieRen

KAegiaTe TV MNépTa PépTwong
Csukja be a betolto ajtot

Stacked Models - Determine Proper Control

Mopenu, KOUTO ce NOCTaBAT eAuH BbPXY
Apyr - nsbepeTe NOAXOASALLM KOHTPOMHK
nos3uuun

Patrové modely - uréete vhodné Fizeni
Vaskesgjlemodeller - Bestem passende
kontrol

Gestapelde modellen - Juiste instelling
bepalen

Kombineeritud mudelid — maarake sobiv
juhtimine

Paallekkain asennettavat mallit - Paikanna
oikea saadin

Modeéles superposés — Déterminez les
commandes appropriées
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Ghid de operare
Navod na pouzitie
Navodila za uporabo
Guia de operacion
Bruksanvisning
PykoBoacTBO no
aKkcnnyaraumm

Pulire il filtro per la lanuggine
I1ztirit plaksnu filtru

I1Svalyti paky filtrg

Oczyscic filtr na klaczki

Limpe o filtro de cotdo

Curatati filtrul de scame
Vycistite filter textilnych viakien
Ocistite filter za vlakna
Limpieza del filtro de pelusa
Rengor luddfiltret

OuucTute bunsTp ANS yaaneHUs BOPCUMHOK

Caricare la biancheria
leladét velu

Jdéti skalbinius
Zatadowac pranie
Coloque a roupa
ncarcati rufe

VloZte bielizen na pranie
V boben nalozite perilo
Cargue la ropa.

Lagg i tvatten
3arpyaute 6enbe

Chiudi portello carico
Aizvért durvis

UzZdaryti jdéjimo dureles
Zamkng¢ drzwiczki
Fechar a porta

Tnchideti usa de incércare
Zatvorte plniace dvere
Zaprite vrata stroja

Cierre puerta de carga
Stang lastluckan
3akpoWnTe 3arpy304Hyto ABepLY

Stapelmodelle — Bedienfeld bestimmen

ZroiBaypéva MovtéAa - KaBopioTe
KatdAAnho ‘EAeyxo

Egymasra rakott modellek - Hatérozza meg
a megfelel6 védelmet

Modelli unita sovrapposte-Stabilire il giusto
controllo

Viens uz otra uzstaditi modeli - Noteikt
pienacigu vadibu

Vienas ant kito sustatyti modeliai — nustatyti
tinkamg valdymag

Modele ustawiane jeden na drugim — ustali¢
odpowiednie sterowanie

Modelos sobrepostos — Determine o controlo
adequado
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Modele suprapuse — Determinati comanda
corespunzatoare

Poschodové modely - Uréenie vhodného
ovladacieho prvku

Sestavljeni modeli — dolocite ustrezno
upravljanje

Modelos superpuestos - Determine el
control apropiado

Staplade modeller - Bestam korrekt kontroll

MHOrosipycHble Mogenu — yctaHoBuTe
HY)XHblE HACTPOIIKM
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Set Fabric Selector

M36epeTe BMA ThKaH C kroya 3a n3bop
Nastavte voli¢ tkaniny

Indstil stofveelgeren
Stofkeuzeschakelaar instellen
Seadke kangavalik

Valitse kangastyyppi valitsimella
Régler le sélecteur de tissus
Gewebeart einstellen

PuBpioTe Tov ETniAoyéa Yoaopdatwv
Allitsa be az anyagot

Insert Coins/Cards
MocTaBeTte MoHeTu/KapTa
Vlozte mince/kartu

llleg menter/Indseet kort
Munten/kaart insteken
Sisestage mindid/kaart
Syota kolikot/kortti

Insérez la monnaie/la carte

Insert Coins/Card (Mlnzen einwerfen / Karte
einfiihren)

Eiodyete Képpata/KapTta
Helyezze be az érméket/kartyat

Press Start

HatucHete 6yToH cTapT
Stisknéte Start

Tryk pa Start

Op Start drukken

Vajutage nuppu Start

Paina kaynnistyspainiketta
Appuyer sur le bouton de démarrage
Start driicken

Marote 1o Start (Evapén)
Nyomja meg a "Start" gombot

When Cycle Ends, Remove Laundry

Cnep 3aBbplUBaHe Ha Nporpamara,
n3BageTe npaHeTo

Po skonceni cyklu vyjméte pradlo

Tag vasketgjet ud, nar programmet er kort
feerdigt

Was verwijderen aan einde van cyclus
Tsukli IbBppemisel eemaldage pesu

Kun ohjelma loppuu, ota pyykit koneesta
A la fin du cycle, retirez le linge

Waésche nach Ende des Zyklus
herausnehmen
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Impostare il selettore dei tessuti
Uzstadit audumu selektoru
Nustatyti audinio pasirinkimo jtaisg
Ustawi¢ przycisk wyboru tkaniny
Regule o selector de tipo de material
Setati selectorul de tesatura
Nastavte voli¢ tkaniny

Nastavite izbirnik tkanine
Seleccione el tipo de tela

Stall in val av material

YcTaHoBUTe TUN TKaHN

Inserire monete/tessera
lelikt monétas/karti

|kiSti monetas / kortele
Wrzuci¢ monety/wiozy¢ karte
Introduza Moedas/Cartéo
Introduceti monede/cardul
Vlozte mince/kartu

Vstavite kovance/kartico

Insert Coins/Card (Introcuccién de monedas
o tarjeta)

Lagg i mynt/satt i kortet
OnycTuTe MOHETHI/BCTaBLTE KapTy

Premere Avvio
Nospiest "Palaist"
Paspausti ,Pradeti”
Nacisng¢ start.

Prima Iniciar

Apasati pe Start
Stlagte Start

Pritisnite Start

Pulse Start (arranque)
Tryck pa Start
Haxwmunte kHonky «[Tyck»

MoAig OhokAnpwBei o KikAog, ApaipéaTe Ta
Pouxa

A program végeztével tavolitsa el a ruhakat
Al termine del ciclo, estrarre la biancheria
Kad cikls beidzas, izpemiet ara velu

Ciklui pasibaigus iSimti skalbinius

Po zakonczeniu cyklu, wyja¢ pranie
Quando o ciclo terminar, retire a roupa
Cand ciclul se termina, scoateti rufele

Po skonceni cyklu vyberte bielizen

Ko se program kon¢a, odstranite perilo
Cuado termine el ciclo, saque la colada
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Ta ut tvatten efter programmets slut

Mo OKOHYaHWW LMKNa BblHETE Genbe
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